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१७९८ मा मलेराइट इतहासको आरभमा, दानयलको पुतकमा उलखत उलाइ नदीको दशनको मोहर खोलयो,
जसले ानको वृलाइ उप गयो र उपासकहका इ वगलाइ जाँयो तथा कट गयो। उलाइको दशनले
परमेरका जनहका लाग भी सदेशको तनधव गदछ, जसलाइ काशको पुतकका अयाय इ र तीनका
सात मडलीहले तनधव गरेका छन्। १७९८ मा आरभ भएको भवयवाणीसबधी इतहासको अयमा,
१२–१७ अगट, १८४४ को एसेटर शवर-सभामा, यदाको कुलका सहले आनो हात एउटा गुत सयबाट
हटाउनुदँा मयराको पुकारको सदेशको मोहर खोलयो, जसले ानको वृलाइ उप गयो र उपासकहका
इ वगलाइ जाँयो तथा कट गयो।

सन् १९८९ मा, जब दानयेल अयाय एघार, पद चालीसमा वणन गरएझ, पूव सोभयत सको तनधव गन
देशह पोपसा र संयुत राय अमेरकाारा बगाइए, तब दानयेलको पुतकमा रहेको हकेेल नदीको दशन
अनमुत गरयो, जसले ानको वृ उप गयो र उपासकहको इ वगलाइ परीा गयो तथा कट गयो।
हकेेलको दशनले काशको पुतकमा रहेका सात मुहरहारा तनधव गरएझ परमेरका जनताका
शुहको बा सदेशको तनधव गदछ। सन् १९८९ मा आरभ भएको भवयवाणीसबधी इतहासको
अयमा, सन् २०२३ को जुलाइ महनाका अतम इ हताको आरभदेख, यदाको कुलको सहले एउटा गुत
सयबाट आनो हात हटाएर मयरातको पुकारको सदेशलाइ अनमुत गन या आरभ गनुभयो, जसले ानको
वृ उप गररहेको छ, जसले परीा गदछ र अततः परमेरका जनहका बीचमा उपासकहको इ वगलाइ
कट गनछ।

यूहा अयाय चौधको पहलो पदमा ीले चेलाहलाइ तनीहका दय ाकुल नहोऊन् भनी उसाहत
गनुछ।

तमीहको दय वचलत नहोस्; तमीह परमेरमा वास गदछौ, ममा पन वास गर। यूहा १४:१।

केही घटाभै ी पाउ पनुभयो, र यसको केही समयपछ उहाँ ूसमा टाँगनुभयो, गाडनुभयो, र पुनजवत
नुभयो। पताकहाँ आरोहण गनुभएपछ उहाँ आना चेलाहकहाँ फक र आउनुभयो।

अन जब तनीह यसरी बोलरहेका थए, तब येशू आफ  तनीहको माझमा उभनुभयो, र तनीहलाइ
भुभयो, “तमीहलाइ शात होस्।” तर तनीह आतंकत र अयत भयभीत भए, र आफूहले कुनै आमा
देखेका न् भनी ठाने। अन उहाँले तनीहलाइ भुभयो, “तमीह कन वचलत भएका छौ? र तमीहका
दयमा कन यता वचारह उठ्छन्?” लूका 24:36–38.

सुधारको एक रेखामा पहलो नराशा तब उप छ जब परमेरका जनहले पहले कट गरएको सय बसछन्।
चेलाहले यो कुरा बसका थए जुन येशूले तनीहलाइ ूसको संकटमा तनीहको भय र नराशा कट नुभदा
एक हताभदा पन कम समयअघ बताउनुभएको थयो। पहलो नराशापछ ढलाइको एक समय आउँछ, जुन दस
कँुवारीहको ातमा लहाको अनुपथतारा तीकामक पमा तुत गरएको छ। येशूले चेलाहलाइ य
पमा बताउनुभएको थयो क उहाँ आना पताकहाँ जाँदै नुछ, तर फेर फक नुनेछ। उहाँले चेलाहलाइ
दनुभएको पूवानले तनीहलाइ यस संकटारा अभभूत नबाट रोन सकेन। दस कँुवारीहको ातको
सदभमा, संकट यतो थान हो जहाँ चर कट छ, तर कहयै वकास दैँन। येशूले चेलाहलाइ चुुभएको
थयो र नयुत गनुभएको थयो, र संकटअघ उहाँले तनीहलाइ यही सय बताउनुभएको थयो।



तमीहले मलाइ रोजेका होइनौ, तर मैले तमीहलाइ रोजेको छु, र तमीहलाइ नयुत गरेको छु, ताक
तमीह जाओ र फल फलाओ, र तमीहको फल रहरहोस्; ताक तमीहले मेरो नाउँमा पतासत जे
मानेछौ, उहाँले यो तमीहलाइ दनुनेछ। यूहा 15:16।

तथाप, तनीह चुनएका भए तापन, यसले तनीहलाइ यस सटारा अभभूत नबाट रोन सकेन।

“सटकालले चर कट गदछ। जब मयरातमा गभीर वरले घोषणा गयो, ‘हेर, लहा आउँदैछ; उसलाइ
भेट्न बाहर नक,’ तब नदाएका कँुवारीह आना नाबाट यूँझए, र कसले यस घटनाको लाग तयारी
गरेको थयो भे कट भयो। वै प अयाशत पमा समातए, तर एक प आपकालका लाग तयार
थयो, र अकाचाह तयारीवहीन अवथामा भेटयो। परथतले चर कट गदछ। आपकालले चरको
साँचो धातु बाहर याउँछ। कुनै अकमात् र अकपत वप, शोक वा सट, कुनै अयाशत रोग वा वेदना,
आमालाइ मृयुको सामना गराउने कुनै कुरा—यनले चरको वातवक आतरक वप कट गनछन्।
परमेरको वचनका ताहमा साँचो वास छ वा छैन, यो कट गरनेछ। आमा अनुहारा धानएको छ
वा छैन, बीको भाँडोमा तेल छ वा छैन, यो कट गरनेछ।”

“परीाका समयह सबैमाथ आउँछन्। परमेरको जाँच र स पान याअतगत हामी आफूलाइ कसरी
आचरण गछा? के हाो बी नछ? वा के हामी तनलाइ अझै जलाइराछा? के उहाँसगँको हाो सबधारा,
जो अनुह र सयताले परपूण नुछ, हामी येक आपकालीन अवथाका लाग तयार छा? पाँच बुमान्
कयाहले पाँच मूख कयाहलाइ आनो चर दन सकनन्। चर हामीले तगत पमा आफ  नमाण
गनुपछ।” Review and Herald, October 17, 1895.

काशको पुतकका आरभक पदहमा चनाइएको येशू ीको काशन मडलीका लाग, र यसपछ संसारका
लाग, अतम चेतावनीको सदेश हो। यो काशन अनुहको समय समात नुअघ ठकै, यदाको कुलका
सहारा खोलछ, जसलाइ काश अयाय पाँचमा मोहर लगाइएको पुतक खोन योय एकमा तको पमा
चनाइएको छ।

अन एडरहमये एक जनाले मलाइ भने, “नरोऊ; हेर, यदाको कुलको सह, दाऊदको मूलले यस
पुतकलाइ खोन र यसका सातवटा छापह तोड्न जय ात गनुभएको छ।” काश 5:5.

यदाको कुलको सह “दाऊदको मूल” पन नुछ, र उहाँ “दाऊदका पु” पन नुछ, र उहाँ दाऊदका भु पन
नुछ। यदाको कुलको सहारा तनधव गरएको सबधले यो पहचान गराउँछ क जब यदाको कुलको
सहले कुनै सयलाइ मोहर लगाउनुछ वा मोहर खोनुछ, तब उहाँले “दाऊदको मूल” को पमा येशूारा
तनधव गरएको कारले, कुनै वतुको अयलाइ यसै वतुको आरभारा पहचान गन पहलो उलेखको
नयम योग गरेर यसो गनुछ। जब अयको ‘एउटा’ समयमा कुनै सयको मोहर खोलछ, तब दानएल बामा
तनधव गरएझ एउटा शुीकरण या आरभ छ।

“यदाको कुलको सह नै उहाँ नुयो जसले पुतकको मोहोर खोली अतम दनहमा के-कता घटनाह
नेछन् भे वषयमा यूहालाइ काश दनुभयो। दानएल आनो भागमा उभएर आनो साी दन उपथत
भए, जुन अयको समयसम मोहरबद राखएको थयो, जब पहलो वगतको सदेश हाो संसारमा घोषणा
गरनु पन थयो। यी वषयह यी अतम दनहमा असीम महवका छन्, तर ‘धेरै शु पारनेछन्, सेता
बनाइनेछन्, र परीा गरनेछन्,’ तैपन ‘हले तापूवक नै गनछन्, र हमये कसैले पन
बुनेछैनन्।’” Manuscript Releases, volume 18, 14, 15.

यदाको कुलका सहको पमा येशूको काय अनत महवको छ, तर “ह” मये “कसैले पन” उहाँको काय वा
खोलएको सदेश बुनेछैन।



अन उहाँले भुभयो, आनो बाटो लाग, दानएल; कनक यी वचनह अतको समयसम बद गरएका र
छाप लगाइएका छन्। धेरै जना शु पारनेछन्, सेता बनाइनेछन्, र जाँचनेछन्; तर हले तापूवक नै
वहार गनछन्; र हमये कसैले पन बुनेछैन; तर बुमानहले बुनेछन्। दानएल १२:९, १०।

परीणको या तीन चरणारा तनधव गरएको छ; “शु पारएका, सेता बनाइएका, र जाँचएका।” यी तीन
चरणहले “अनत सुसमाचार” का तीन चरणहलाइ तनधव गछन्, जुन पहलो वगतको सदेशमा
परमेरको भय मान (शु पारएका), उहाँलाइ महमा देऊ (सेता बनाइएका), कनक उहाँको यायको घडी
आइसकेको छ (जाँचएका) भनेर तनधव गरएको छ। यी तीन चरणह ‘सय’ न्, जसलाइ हू वणमालाको
पहलो अर, तेा अर, र अतम अरारा तनधव गरएको छ, र जब ती अरह यसै ममै एकसाथ
याइछन्, तब हू शद “सय” नमाण छ।

तीनै चरणह नै ‘माग’ न्, कनक भजनसंह ७७:१३ मा आसाफका अनुसार परमेरको माग पवथानमा छ,
जहाँ आगँनमा रगत बहाइएारा एक पापी शु पारछ। यसपछ यो रगत पव थानभ लगछ, जसले
पवीकरणलाइ तनधव गदछ, र पवीकरण भनेको “सेतो बनाइने” या हो।

अन ाचीनहमये एकजनले मलाइ जवाफ ददै भने, “यी सेता व पहरएका को न्? र यनीह कहाँबाट
आएका न्?” अन मैले उनलाइ भन, “महाशय, तपाइ नै जाुछ।” अन उनले मलाइ भने, “यी तनै न् जो
ठूलो सबाट नकेर आएका छन्, र तनीहले आना व थुमाको रगतमा धोएका छन्, र तनलाइ सेता
पारेका छन्।” काश ७:१३, १४।

तब धम ठहराइएको र पवीकृत पापीलाइ परमपव थानारा तनद यायमा “परीण” गरनका लाग
तयार पारछ। येशू “माग”, “सय” र “जीवन” नुछ। माग ारभ हो, सय मय हो र जीवन अय हो। यद हामी
पहलो चरणारा शु पारएका छा भने, हामी मागमा छा, जो धम ठहराइएकाहको पथ हो।

तर धमजनको माग चकलो योतजतै छ, जो स दन नआउजेल झन् झन् काशमान दैँ जाछ।
हतोपदेश ४:१८।

दोो चरण भनेको उहाँको सयारा सप ने धामकताको कटता हो, कनक उहाँको वचन नै सय हो।

तनीहलाइ आनो सयारा पव पानुहोस्; तपाइको वचन सय हो। यूहा 17:17।

धम ठहराइएकाह पहलो पाइलाारा तनधव गरएका छन्, पव ठहराइएकाह दोो पाइलाारा
तनधव गरएका छन्। यी पहलो इ पाइला धम ठहराइएका र पव ठहराइएकाहलाइ यायमा वेश गन र
अनत जीवन ात गन तयार पाछन्। येशू नै माग, सय, र जीवन नुछ।

“भको धामकताको गवाही बाहरको धामकताले दछ। जो भ धामक छ, यो कठोर-दय र
असहानुभूतशील दैँन, ब दन तदन ऊ ीको तपमा बढ्दै जाछ, शतदेख शततफ  अघ बढ्दै।
जो सयारा पव पारदैछ, यो आमसंयमी नेछ, र अनुह महमामा वलीन नजेल ीका पदचहह
पाउनेछ। जस धामकताारा हामी धम ठहराइछा, यो हामीलाइ आरोपत गरछ; जस धामकताारा
हामी पवीकृत छा, यो हामीमा दान गरछ। पहलो वगतफ को हाो अधकार हो, दोो वगतफ को
हाो उपयुतता हो।” Review and Herald, June 4, 1895.

यूहा अयाय चौधदेख अयाय ससम ीले आना पताकहाँ जानका लाग तनीहलाइ छोड्नुँदा
शयहको तया सबधी वषयहलाइ बारबार सबोधन गदछ। उहाँले फेर फकर आउने ता गनुछ, र
उहाँले बुनुभएको थयो, (यप शयहले बुझेका थएनन्), क चाँडै आउने संकटले गहरो नराशा उप गनछ।
यी चार अयायहमा पव आमालाइ “सावनादाता” भनेर पहचान गन र परभाषत गन वषय गुथएको छ।
पव आमालाइ यूहाको सुसमाचारमा चार पटक “सावनादाता” भनेर चनाइएको छ, र पहलो यूहामा एक



पटक, तर यहाँ उत शदलाइ “पसमथक” भनेर अनुवाद गरएको छ। नयाँ करारमा यो अ कतै पाइँदैन।

पुरानो करारमा एउटा हू शद छ, जसलाइ उपदेशक ४:१ तथा वलापगीत १:९ र १६ मा “सावनादाता” भनेर
अनुवाद गरएको छ। ती तीनै सदभहले यो देखाउँछन् क अयाचारीहले परमेरका जनहलाइ अयाचार
गरेका छन्, र उनीह आफू परेको लेश र नराशाको अवथामा उनीहलाइ सहारा दन कुनै सावनादाता छैन।

पव आमालाइ “सावनादाता” भनेर चनाउने कुरा यस खडमा राखएको छ जहाँ येशूले केही घटामै आउन
लागेको महान् नराशाका लाग चेलाहलाइ तयार पान खोजरहनुभएको छ। यस सदभमा उहाँले जोड दनुछ क
उहाँको अनुपथतमासमेत पव आमा तनीहलाइ सावना दान गन उपथत नुनेछ। पव आमालाइ
सावनादाताको सदभमा चनाउँदै, येशूले सावनादाताले पूरा गनुने कायका वशेषताह नद गनुछ।

येशूले आनो थान र पुनरागमनबारे बारबार गनुभएको उलेखले सोही वषयलाइ यस खडको मुय
वषयवतुको ले सूचीको सवापरी थानमा रादछ।

यूहा 14:2–4, 18, 19, 28, 16:5–7, 10, 28, 17:11–13 ती पदह न् जसले दस कँुवारीहको ातमा
उलखत ढलाइको समयलाइ य पमा सबोधन गछन्। अघला पदहसगँै ननलखत खड पन समावेश
छ, जसले पुनतारा यस ढलाइको समयलाइ वशेष जोड दछ, कनक “भुले अयतै महवहीन कुराह
दोहोयाउनु।”

अल बेरमा तमीहले मलाइ देनेछैनौ; र फेर, अल बेरमा तमीहले मलाइ देनेछौ, कनक म पताकहाँ
जाछु। तब उहाँका चेलाहमये कतपयले आपसमा भने, उहाँले हामीलाइ भुभएको यो के हो, “अल बेरमा
तमीहले मलाइ देनेछैनौ; र फेर, अल बेरमा तमीहले मलाइ देनेछौ”; अन, “कनक म पताकहाँ
जाछु”? यसकारण तनीहले भने, उहाँले भुभएको “अल बेरमा” भनेको के हो? उहाँले के भुछ, हामी
बुदैना। तब येशूले तनीह उहाँलाइ सोन चाहछन् भे थाहा पाउनुभयो, र तनीहलाइ भुभयो, के मैले
भनेको यही कुरा तमीह आपसमा सोधपुछ गदछौ, “अल बेरमा तमीहले मलाइ देनेछैनौ; र फेर, अल
बेरमा तमीहले मलाइ देनेछौ”? साँचै, साँचै, म तमीहलाइ भदछु, तमीह रोओलौ र वलाप गनछौ,
तर संसार आनदत नेछ; तमीह शोकत नेछौ, तर तमीहको शोक आनदमा परणत नेछ।
सववेदनामा भएक ीलाइ ःख छ, कनक उसको घडी आइपुगेको छ; तर जब उसले बालक
जमाइसछे, तब संसारमा एक जना मानस जमएको आनदले उसले आनो वेदना फेर सझदैँन। यसैले
अहले तमीहलाइ शोक छ; तर म तमीहलाइ फेर देनेछु, र तमीहको दय आनदत नेछ, अन
तमीहको आनद कसैले पन तमीहबाट खोन सनेछैन। यूहा 16:16–22।

चौधा अयायदेख सा अयायसमका कतीमा एकाइस पदहले यो समयावधलाइ चहत गछन् जसमा
चेलाहले ीको पुनरागमनको तीा गनुपन थयो। यो समयावध ीको मृयुबाट आरभ नेथयो र उहाँ
आना पताबाट फक नुजेलसम नरतर रहनेथयो। उहाँको पुनरागमनको लाग तनीहले तीा गनुपन समयले
दस कयाहको ातमा रहेको ढलाइको समयलाइ तीकामक पमा जनाउँछ। एमाउसका चेलाहको
वषयमा लूकाको वृातमा जतै, ूसको नराशाले अगमवाणीगत पमा पहलो नराशापछ आउने ढलाइको
समयको आरभलाइ तपत गररहेको छ।

बाइबलको पहलो पुतकको पहलो खडमा हामी सृको वृात पाउँछा र वगय एकका तीन तहलाइ
चछा। बाइबलको अतम पुतकको पहलो खडमा पन हामी वगय एकका तीन तहलाइ पाउँछा।
हामीले वचार गररहेका यी चार अयायहमा पन हामी वगय एकका तीन तहलाइ पाउँछा। यस
तयलाइ वीकार गदा हामीलाइ यूहाका यी चार अयायहलाइ उप अयाय १ पद १ देख अयाय २ पद ३
समको भवयवाणीगत रेखामाथ, साथै काश अयाय १ पद १ देख ११ सममाथ आरोपत गन अनुमत मछ।



यस अंशमा येशूले थोमासलाइ भुछ क यद कसैले येशूलाइ देखेको छ भने, उसले पतालाइ देखेको छ। यस
अंशले यो पन प गछ क ी नै उहाँको उपथतारा चेलाहलाइ सावना दनुने नुयो, तर जब उहाँ
थान गनुछ, तब उहाँले “अका” “सावनादाता” पठाउनुने थयो। पव आमा सावनादाता नुछ, तर
ी पन सावनादाता नुयो।

यद तमीहले मलाइ चनेका भए, मेरा पतालाइ पन चनेका नेथयौ; र अबदेख तमीहले उहाँलाइ
चछौ, र देखेका पन छौ। फलपले उहाँलाइ भने, भु, हामीलाइ पतालाइ देखाइदनुहोस्, र यही हाो लाग
पयात छ। येशूले यसलाइ भुभयो, फलप, यत लामो समयदेख म तमीहसगँ छु, र पन के तमीले
मलाइ चनेका छैनौ? जसले मलाइ देखेको छ, उसले पतालाइ देखेको छ; तब तमी कसरी भछौ, ‘हामीलाइ
पतालाइ देखाइदनुहोस्’? यूहा १४:७–९।

थोमाले एडभेटवादभका तनीहलाइ तनधव गछन्, जसले वगय एकको सबधसबधी साीलाइ हेन
इकार गछन्, यस तयको बाबजुद पन क सभवतः तनीहले यस सयलाइ समथन गन सायह बारबार
पढेका छन्।

अन म पतासत ाथना गनछु, र उहाँले तमीहलाइ अका सहायक दनुनेछ, ताक उहाँ सधभर
तमीहसगँ रन्; अथात् सयका आमा; जसलाइ संसारले हण गन सदैन, कनक यसले उहाँलाइ देदैन,
न त चदछ: तर तमीहले उहाँलाइ चदछौ; कनक उहाँ तमीहसगँ वास गनुछ, र तमीहभ
नुनेछ। म तमीहलाइ टुरा छोड्नेछैन:ँ म तमीहकहाँ आउनेछु। अब अलकत बेरपछ संसारले मलाइ
फेर देनेछैन; तर तमीहले मलाइ देनेछौ: कनक म जीवत छु, तमीह पन जीवत रहनेछौ। यूहा
14:16–19।

यद हामीले येशूलाइ देखेका छा भने, हामीले पतालाइ देखेका छा। येशू “सावनादाता” नुछ, र पव आमा
“अका सावनादाता” नुछ। यद हामीले येशूलाइ देखेका छा भने, हामीले पतालाइ देखेका छा र हामीले
सावनादातालाइ पन देखेका छा। बाइबलमा “सावनादाता” भे शद पाँच पटक योग भएको छ, र ती सबै
योग ेरत यूहाारा भएका छन्। पाँचा सदभमा यस शदलाइ “पसमथक” भनेर अनुवाद गरएको छ।

हे मेरा साना बालकह हो, म तमीहलाइ यी कुराह यस हेतुले लेछु क तमीहले पाप नगरो। तर यद
कसैले पाप गयो भने, पतासत हाो एक जना पसमथक नुछ—धम येशू ी। १ यूहा २:१।

यद कुनै मानसले पाप गछ भने, हामीसगँ धम येशू ी नामक एक सावनादाता नुछ। अधवता भनेको
पापीको पमा मयथता गन त हो। पावलले येशूको कायलाइ हाो अधवताको पमा चनाउँछन्।

दोषी ठहराउने को हो? मनुभएको त ी नै नुछ; ब, फेर जीवत पारनुभएको पन उहाँ नै नुछ, जो
परमेरको दाहने हाततफ  नुछ, र जसले हाा नत मयथता पन गनुछ। रोमी 8:34।

येशू पापीको पसमथक नुछ, जसमा उहाँ सावनादाता पन नुछ भे कुरा समावेश छ। यही अयायमा
पावलले यसअघ पव आमाले पन हाो नत मयथता गनुछ भनेर चनाउनुभएको थयो।

यसैगरी आमाले पन हाा बलताहमा सहायता गनुछ; कनक हामीले कसरी ाथना गनुपछ, केका लाग
ाथना गनुपछ, सो हामी जादैना; तर आमाले आफ  अत कराहहारा हाा नत बती गनुछ। अन
दयहलाइ जाँच गनुनेले आमाको मनोभाव के हो, सो जाुछ, कनक उहाँले परमेरको इाअनुसार
पवजनहका नत बती गनुछ। रोमी ८:२६, २७।

येशू र पव आमा वैलाइ नै सावनादाता भनेर चनाइएको छ, र यसकारण तनीह वै हाा नत बती गन
पसमथक न्। हामीले वचार गररहेको यूहाको उत खडमा वगय यका तीनै तह तुत गरएका
छन्, र जब यसलाइ बाइबलको पहलो पुतकको पहलो साय तथा बाइबलको अतम पुतकको पहलो सायसँग



एकसाथ राखछ, तब इरवका तीन तहको सबध र कायसबधी योत अझ खर छ।

“पतालाइ पृवीका वतुहारा वणन गन सकदैन। पता शारीरक पमा परमेरवको सपूण परपूणता
नुछ, र नर बाट अय नुछ। पु कट गरएको परमेरवको सपूण परपूणता नुछ।
परमेरको वचनले उहाँलाइ ‘उहाँको तवको प तप’ भनी घोषणा गदछ। ‘कनक परमेरले
संसारलाइ यतो ेम गनुभयो क उहाँले आनो एकमा उप पु दनुभयो, ताक उहाँमाथ वास गन कोही
पन नाश नहोस्, तर अनत जीवन पाओस्।’ यहाँ पताको तव कट गरएको छ।”

“ीले वगमा आरोहण गनुभएपछ पठाउने ता गनुभएको सावनादाता, परमेरवको सपूण
परपूणतामा कट ने आमा नुछ, जसले ीलाइ तगत मुतदाताको पमा हण गन र उहाँमाथ
वास गन सबैत दैवी अनुहको शत कट गनुछ। वगय यका तीन जीवत तवह छन्। यी
तीन शतह—पता, पु, र पव आमा—को नाममा, जीवत वासारा ीलाइ हण गनह बतमा
लछन्, र यी शतहले ीमा नयाँ जीवन जउने तनीहको यनमा वगका आाकारी जाहसगँ
सहकाय गनछन्।”

“पापीले के गनुपछ?—ीमा वास गनुपछ। ऊ ीको सप हो, परमेरका पुको रगतारा कनएको।
परीा र क सहेर मुतदाताले मानसहलाइ पापको दासवबाट छुटकारा दनुभयो। यसो भए पापबाट बन
हामीले के गनुपछ?—पाप मा गनुने मुतदाताको पमा भु येशू ीमाथ वास गनुपछ। जसले आनो
पाप वीकार गछ र आनो दय न तुयाउँछ, उसले मा ात गनछ। येशू पाप मा गनुने मुतदाता
नुछ, साथै अनत परमेरका एकमा उप पु पन नुछ। मा पाएको पापी, पापबाट हाो उारकता
येशू ीारा परमेरसगँ मेलमलाप गराइछ। पवताको मागमा थर रहदँा, ऊ परमेरको अनुहको
अधीनमा रहने एक जा छ। पूण उार, आनद, शात, र परमेरबाट आउने साँचो बु उसकहाँ
याइछ।”

“येशू ीको ायतकारी रगतमा वास नै माको नतता हो। ीले सबै पापलाइ धोइ हटाउन
सनुछ। दनतदन यस सामयमाथको सरल भरोसाले मानव साधनलाइ तीण बु दान गनछ,
जसारा उसले यी अतम दनहमा आमालाइ पापको दासताबाट के कुराले जोगाइरानेछ भे कुरा छुाउन
सनेछ। वास र ाथनाारा, ीको ानमाफ त, उसले आनै मुतलाइ कायावयन गनुपछ।”

“पव आमाले हामीलाइ चुछ र सपूण सयमा डोयाउनुछ। परमेरले आना एकमा जमेका पु
दनुभएको छ, ताक उहाँमाथ वास गन जो कोही नाश नहोस्, तर अनत जीवन पाओस्। ी पापीका
मुतदाता नुछ। ीको मृयुले पापीलाइ उार गरेको छ। यही हाो एकमा आशा हो। यद हामीले
आमको पूण समपण गया र ीका सणुहको अयास गया भने, हामीले अनत जीवनको पुरकार ात
गनछा।”

“‘जसले पुमाथ वास गछ, यससगँ पता पन नुछ।’ जसले पता र पुमाथ नरतर वास राछ,
यससगँ आमा पन नुछ। पव आमा उसका सावनादाता नुछ, र ऊ कहयै सयबाट वचलत
दैँन।” Bible Training School, March 1, 1906.

वगय यको काय र सबधसबधी थप योतभदा पर, उत अंशमा वगय यको पहचानले यो साय दान
गदछ क यी चार अयायह यदाको कुलका सहारा अहले खोलदै गरेको सदेशसगँ समरेखत गरनु पनछन्।

एमाउसका चेलाहको कथामा रहेको साीले तीनवटा सायहको तनधव गछ, जसले यो चनाउँछन् क
ूसपछको नराशा र ढलाइको समयले पहलो नराशापछको नराशा र ढलाइको समयको तनधव गछ। अका
एउटा साी पन छ, जसले यूहाका चार अयायहमा तुत गरएको इतहासले पहलो नराशाको
परथतहको तनधव गछ भे कुरालाइ समथन गछ।



सृको कथाको अतम पद, जो परमेरको वचनमा उलेख गरएको पहलो सय हो, तीनवटा शदहमा अय
छ, र ती येक शद सय भे शद बनाउने तीन अरहमये एक-एक अरबाट सु छन्, र ती ठक ममै
यसरी छन्। उपमा सृको कथा “आदमा” भे शदहबाट सु छ, र “परमेरले सृ गनुभयो र
बनाउनुभयो” भे तीन शदहमा अय छ।

तीनवटा शदका ती पहलो अरहलाइ एकसाथ जोड्दा “सय” भे शद बछ। सृको कथा “आरभ” बाट सु
छ र अफा र ओमेगालाइ जनाउने अरहले तीकामक पमा तनधव गन शदमा पुगेर अत छ। यसै
गरी, बाइबलको अतम पुतकको ारभक खडमा पन येशूलाइ इ पटक अफा र ओमेगा, आद र अत, पहलो
र अतम भनेर पहचान गरएको छ। अफा र ओमेगालाइ तनधव गन ती तीन अरहले अका एउटा साी
पन दान गछन्, क यूहामा रहेको उत खडलाइ उपको आरभमा रहेको भवयसूचक पङ्तसगँ र
काशको पुतकको आरभमा रहेको भवयसूचक पङ्तसगँ एकसाथ जोडनुपछ। यो साी सावनादाताको
कायको वणनभ चनछ। सावनादाताको काय ती नै तीन हू अरहले तनधव गन तीन-चरणीय काय
हो। अफा र ओमेगाको छापले हामीलाइ यी चार अयायहलाइ येशू ीको काशको सदेशको सदभभ रान
अनुमत दछ, जुन अनुह-अवध समात नुअघ नै मोहरमुत गरछ।

सात गजनाहले चार वश मागचहह (समयका बह) र तीन वश समय-अवधहलाइ तनधव
गछन्, जसको आरभ पृवीलाइ उहाँको महमाले उयालो पान तल आउनुने एक वगतको अवतरणको
मागचहबाट छ। यो मागचह समयको एक ब थयो। दोो मागचह (समयको ब) पहलो नराशा हो,
जसले ढलाइको समय-अवधलाइ आरभ गराउँछ। यो ढलाइको समयले तेो मागचह (समयको ब) तफ
डोयाउँछ, जहाँ एक सयको मुहर खोलछ र यसले एक आदोलन उप गछ। यो आदोलन यायको पमा
तनधव गरएको चौथो मागचह (समयको ब) मा पुगेर समात छ। ती चार मागचहह र तीन
समय-अवधह येकले एक-एक गजनालाइ तनधव गछन्, र यसरी जमा सात गजनाह छन्। तनीहले
चार-तीनको संयोजनलाइ पन तनधव गछन्।

अघला लेखहमा हामीले यो पहचान गरेका छा क सात मडलीह, सात मोहरह र सात तुरहीहको
अगामी-सबधी बुझाइले ‘चार-तीनको संयोजन’ लाइ वीकार गदछ। पहलो चार मडलीह, मोहरह र
तुरहीह अतम तीन मडलीह, मोहरह र तुरहीहभदा भ छन्। सात गजनहले चारवटा मागचहहको
तनधव गदछन्, तर ती चार मागचहहभ समयका तीन अवधह छन्। काशको पुतकमा ‘चार र तीन’
को यो दैवी संयोजन तीन साीह (मडलीह, मोहरह र तुरहीह) माथ थापत गरएको छ, र ती साीहले
काशको पुतकका सात गजनहको ‘चार र तीन’ संयोजनको वैधताको साी दछन्।

तथाप, सात गजनाहले तनधव गन इतहासको रेखाभ नै अका एउटा लुकेको र पृथक् भवयवाणीको रेखा
अतनहत छ, जसमा सात गजनाको पमा तुत गरएको तीकभदा पृथक् तीनवटा मागचहह छन्। यसैले,
जब हामी अहले उाटत दैँ आएको लुकेको इतहाससगँ सात गजनाहको भवयवाणीसबधी सबधलाइ
वचार गछा, तब हामी पाउँछा क सात गजनाहले चारवटा मागचहह (समयका बह) तुत गछन् र
लुकेको इतहासले तीनवटा मागचहह (समयका बह) तुत गछ। मडलीह, मोहरह, तुरहीह र
गजनाहजतै, लुकेको इतहासले तीनवटा मागचहह तनधव गछ, जो सात गजनाका चारवटा
मागचहहसगँ सबधत छन्। लुकेको इतहासमा पन तीन-चारको संयोजन वमान छ।

सात गजनभ नहत रहेको लुकेको इतहासमा तीनवटा प मागचहह छन्, र ती येक नै एउटा ‘समयको
ब’ न्, अन ती तीन मागचहहमये पहलो र अतमले नराशालाइ तनधव गछन्। पहलो र दोो
मागचहबीच एउटा प ‘समयावध’ छ, र दोो र तेो समयका बहबीच पन एउटा प ‘समयावध’ छ।
“नराशा” भे शद छुटेको नयुतको अवधारणाबाट वकसत भएको हो, र यसको परभाषाभ समयको
बमाथको जोड समावेश छ। मयरा पन एउटा नत समय हो। लुकेको इतहासलाइ इ समयावधारा



छुाइएका समयका तीन बहारा चत गरएको छ; अथात् ढलाइको समय र साता महनाको आदोलन।

लुकेको इतहासको पहलो मागचले एक नराशालाइ चहत गछ, र अतम मागचले पन एक नराशालाइ नै
चहत गछ। यसकारण, पहलो नराशादेख अतम नराशासम सबै सुधार-रेखाहमा ने उही तीन चरणह
भएको भवयवाणीको एक लुकेको रेखा छ। यसमा अफा र ओमेगाको छाप पन छ, कनक “सय” नमाण गन
तीन अरह ती तीन मागचहसगँ मेल खाछन्, जो नराशाबाट आरभ भइ नराशामै अत छन्। सात
गजनभको यो लुकेको इतहास नै यो सय हो, जसलाइ यदाको कुलको सहले अहले खोदै नुछ।

हामीले वचार गररहेको यूहाको उत खड अघलो अयायमा अतम भोजारा तुत गरएको छ, जसले यी
चार अयायहको सदेश खाइनुपन कुरा वशेष पमा जोड दछ। ती चार अयाय गेतसमनीतफ को याामा पुगेर
समात छन्। आयान भोजनबाट आरभ भइ ूसको सट सु नुअघसमको गतमा घटत छ।
भवयवाणीगत पमा, यी चार अयायहको परवेशले यायभदा अघ खाइनुपन अतम सदेशलाइ परभाषत
गदछ। यायको समापनतफ  डोयाउने सदेश यही हो, जो याय समात नुअघ, काशको पुतकमा मोहर
खोलएको अवथामा कट गरछ।

चेलाह र येशू भवयवाणीसबधी इतहासको यस बमा छन् जहाँ उनीहलाइ ढलाइको समयबारे जानकारी
दइदैँछ। मलेराइट इतहासमा भुले मयरातको पुकारको सदेशको बुझाइ उप गराउन आनो हात हटाउनुभयो,
तर शमूएल नोको सदेश उप गराउने यही बुझाइले मलेराइटहलाइ उनीह दस कँुवारीहको ढलाइको
समयमा रहेको पन अवगत गरायो। चेलाहले भखरै अतम भोज खाइसकेका थए, र उनीहले यस सदेशलाइ
आमसात् गररहदँा ीले यूहाका चार अयायहमा ढलाइको समयको ाया गनुभयो।

सामुएल नोको बुझाइलाइ लेखहको एक लाका पमा दतावेजीकरण गन सकछ, जसले अततः “मडनाइट
ाइ” सदेशको पमा तुत भएको अतम बुझाइलाइ वकसत गयो। जब उनको सदेश वकसत दैँ थयो,
उनले शवर सभाहको एक लामा पन यो सदेश तुत गरे। शवर सभाहसम पुयाउने लेखहको
लाले अततः उनलाइ एसेटर शवर सभासम यायो, जुन छ दनसम चयो। भवयवाणीय पमा,
“मडनाइट ाइ” को सदेश समयावधको ममा मशः वकसत छ। यूहाका ती चार अयायह यस
भवयवाणीय इतहासमा घटत छन् जहाँ सदेश वकसत भइरहेको छ।

यूहाका चार अयायहमा हामी पव आमाको कायलाइ तीन चरणका पमा परभाषत गरएको पाउँछा: पाप,
धामकता, र यायको दोषबोध। यी तीन चरणह सात गजनभ अतनहत लुकेको इतहासका तीन मागचह
पन न्।

तथाप म तमीहलाइ सय भदछु; म जानु तमीहका नत हतकर छ; कनक यद म गएन ँभने,
सावनादाता तमीहकहाँ आउनुनेछैन; तर यद म थान गर भने, म उहाँलाइ तमीहकहाँ पठाउनेछु। अन
जब उहाँ आउनुछ, उहाँले संसारलाइ पाप, धामकता, र यायको वषयमा दोषी ठहराउनुनेछ: पापको
वषयमा, कनक तनीहले ममाथ वास गदनन्; धामकताको वषयमा, कनक म मेरा पताकहाँ जाछु, र
तमीहले मलाइ अब फेर देनेछैनौ; यायको वषयमा, कनक यस संसारको धान याय गरएको छ। मैले
तमीहलाइ भुपन अझ धेरै कुरा छन्, तर तमीह अहले तनलाइ सहन सदैनौ। तर जब उहाँ, अथात्
सयका आमा, आउनुछ, उहाँले तमीहलाइ सपूण सयमा डोयाउनुनेछ; कनक उहाँले आनै तफ बाट
बोनुनेछैन; तर उहाँले जे सुुछ, यही बोनुनेछ: अन उहाँले तमीहलाइ आउने कुराह कट
गरदनुनेछ। उहाँले मेरो महमा गनुनेछ; कनक उहाँले मेरोबाट हण गनुनेछ, र तमीहलाइ
देखाइदनुनेछ। यूहा 16:7–14।

मलेराइट इतहासमा, मयराको पुकारको समयमा ढलाइको अवध अय गन येशू फकनुभएन। उहाँले आनो
हात हटाउनुभयो, र पव आमा उँडेनुभयो वा पठाउनुभयो। सावनादाताको पमा तुत गरएको पव आमा
नराशा हटाउन आउनुभयो। उहाँ तनलाइ सावना दान गन आउनुभयो जो चुनएका थए, तर असफल



भवयवाणीको नराशाले अलमलमा परेका थए।

हामीले यसअघ आयाएका छा क ेरत यूहा, इजकएल र यमया—ती सबैलाइ मुखमा महझ मठो ने यो सानो
पुतक खाइरहेका पमा चत गरएको छ। ती तीन अगमवताबीच एउटा उेयपूण भता छ, जुन ायः
छुटाइछ।

इजकएललाइ सानो पुतक खाएका र परमेरको धमयागी मडलीकहाँ लैजानुपन सदेश पाएकाहको
ातवप योग गरएको छ। इजकएलले यो देखाउँछन् क खाइने पुतकले यसपछ सप गरनुपन कायको
पहचान गराउँछ। उनले परमेरका पूव नवाचत मानसहलाइ दइएको सदेशको तनधव गछन्। उनको
सदेश नै पूव नवाचत मानसहलाइ आगोका लाग नयत गाँठाहमा बाँने कुरा हो। यूहाका चार अयायहमा
येशूले इजकएलको कायको उेय पहचान गरदनुछ।

मैले तमीहलाइ भनेको वचन सझ, ‘दास आनो मालकभदा ठूलो दैँन।’ यद तनीहले मलाइ सताए
भने, तमीहलाइ पन सताउनेछन्; यद तनीहले मेरो वचन पाले भने, तमीहको पन पालन गनछन्। तर
यी सबै कुरा तनीहले मेरो नाउँको खातर तमीहका व गनछन्, कनक मलाइ पठाउनुनेलाइ
तनीहले चदैनन्। यद म आएर तनीहसत नबोलेको भए, तनीहमा पाप ने थएन; तर अब
तनीहको पापको कुनै बहाना छैन। जसले मलाइ घृणा गछ, उसले मेरा पतालाइ पन घृणा गछ। यद मैले
तनीहका बीचमा ती कामह नगरेको भए, जो अ कसैले गरेका थएनन्, तनीहमा पाप ने थएन; तर
अब तनीहले वैले मलाइ र मेरा पतालाइ देखेका पन छन् र घृणा पन गरेका छन्। तर यो यसकारण भयो,
ताक तनीहको वथामा लेखएको वचन पूरा होस्, ‘तनीहले वनाकारण मलाइ घृणा गरे।’ तर जब
सावनादाता आउनुनेछ, जसलाइ म पताबाट तमीहकहाँ पठाउनेछु, अथात् सयका आमा, जो पताबाट
नकनुछ, उहाँले मेरो गवाही दनुनेछ। यूहा १५:२०–२६।

यहेजकेलले पुतक खाँदा आरभ भएको उनको कायले अवीकार गरने एउटा सदेशको तुतलाइ तनधव
गदछ; तर यो अवीकार नै तनीहले परमेरलाइ घृणा गछन् र आनो परीाकालको याला पूणतः भरसकेका
छन् भे माण हो।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, हे मानसको सतान, म तलँाइ इाएलका सतानहकहाँ, मेरो व वोह
गरेको एउटा वोही जातकहाँ पठाउँछु; तनीह र तनीहका पताहले आजको यही दनसम मेरो व
अपराध गरेका छन्। कनक तनीह नलज सतान र कठोरदय भएका छन्। म तलँाइ तनीहकहाँ
पठाउँछु; र तलँे तनीहलाइ भेछस्, ‘परमभु यहोवा यसो भुछ।’ अन तनीहले, चाहे सुने पन वा
नसुने पन, (कनक तनीह वोही घराना न्,) तैपन जाेछन् क तनीहका बीचमा एक अगमवता
थए। इजकएल 2:3–5।

इजकएलको काय पहलेका करारका जनहको व साीको पमा थयो, जसरी ी कुतक  गन यदीहको
बीचमा नुयो; यसरी इजकएलको सदेश अतम चेतावनीको सदेश हो, जसले पहलेका करारका जनहलाइ
जुगँाको पमा एक गाँठोमा बाँदछ, वनाशको आगोका लाग नयत।

“यसपछ मैले तेो वगतलाइ देख। मेरो साथ दने वगतले भने, ‘भयावह छ उसको काम। गभीर छ
उसको जमेवारी। ऊ यही वगत हो जसले गलँाइ झारपातबाट छुाउन, र गलँाइ वगय भडारका लाग
छाप लगाउन, अथवा बाँधेर सुरत रानुपन छ। यी कुराहले सपूण मन, सपूण यानलाइ नै पूण पमा
आादत गनुपछ।’” Early Writings, 118.

आनो हातमा सानो पुतक लएर शतशाली वगत ओलदा, सानो पुतक खानुसँग तनधव गरएको काय
आरभ छ। पहलो वगतको इतहासमा यो अगत ११, १८४० मा भयो, र तेो वगतको इतहासमा यो
सेटेबर ११, २००१ मा भयो। ती वै मतहले मशः दोो हायको इलाम वा तेो हायको इलामसँग सबधत



भवयवाणीहको परपूतहलाइ तनधव गछन्। यसैकारण, अयाय बाइसमा यशैयाले,
फलाडेफयावालाह र लाओडकवालाहका लाग दशनको उपयकामा आएको सटको वणन गद, १८४० मा
ोटेटेटवादका चुनएका मानसह रहेका र २००१ मा चुनएका मानसह रहेका एड्भेटवादका
लाओडकवालाह “धनुधारीहारा बाँधएका” थए भनी पहचान गराउँछन्। बाइबलको भवयवाणीमा
धनुधारीह इलाम न्, र १८४० तथा २००१ मा इलामको दशन पूरा ँदा, पहलेका चुनएका मानसहले
इजकएलारा तनधव गरएकाहले तुत गरेको इलामसबधी भवयवाणीलाइ अवीकार गरे। यह र
यतखेरै तनीह झारपातझ बाँधए। इजकएलको काय भनेको “तनीहको पाप” माथ छोपएको “आवरण”
हटाउनु थयो, जसलाइ येशूले परमेरत घृणाका पमा तनधव गनुछ।

दशनको उपयकासबधी भार। तलँाइ अहले के भएको छ, क त ँसपूण पमा छतहमाथ उलएक छेस्?
हे कोलाहलले भरएको, लडमय सहर, उलासमय सहर: तेरा मारएका मानसह तरवारले मारएका
होइनन्, न तनीह युमा मरेका न्। तेरा सबै शासकह एकसाथ भागेका छन्, तनीह धनुधरहारा
बाँधएका छन्; तँभ भेटएका सबैजना एकैसाथ बाँधएका छन्, जो टाढाबाट भागेका थए। यशैया 22:1–3.

र परमेर यो केटासगँ [इमाएल] नुयो; र ऊ बढ्दै गयो, उजाडथानमा बास गयो, र धनुधर भयो। उप
21:20.

जहाँ दशन दैँन, यहाँ जनता न छन्; तर जसले वथालाइ पालन गछ, ऊ धय छ। हतोपदेश 29:18।

यमयाले ती मानसहको तनधव गछन् जसले यो पुतक खाए, जब सामथ वगत उहाँको महमाले
पृवीलाइ काशमान पान तल ओल; तर जसले १८४३ को असफल भवयवाणीको नराशा अनुभव गरे। यमयाले
भवयवाणीगत पमा वचार गछन् क के परमेरले झूट बोनुभएको थयो। यो सदभले यमयालाइ हबकूक २
सगँ जोड्दछ।

म आनो पहरेमा उभनेछु, र धरहरामा आफूलाइ खडा गनछु, र उहाँले मसगँ के भुनेछ, र जब मलाइ
हकाइनेछ तब मैले के उर दनेछु भनी हेन जागा रहनेछु। तब परमभुले मलाइ उर दनुभयो, र भुभयो,
दशन लेख, र यसलाइ पाटीहमा पसगँ लेख, ताक जसले यसलाइ पढ्छ, यो दौडन सकोस्। कनक
दशन अझै नयुत समयको नत हो, तर अयमा यसले बोनेछ, र झूटो ठहरनेछैन; यद यो ढलो भए
तापन यसको तीा गर; कनक यो नय नै आउनेछ, यो ढलो नेछैन। हेर, जसको ाण घमडले
उचालएको छ, यो यसमा सोझो छैन; तर धम मानस आनै वासारा जीवत रहनेछ। हबकूक 2:1–4.

मठास र तीतो नराशा अनुभव गनहलाइ तीकामक पमा जनाउन यूहालाइ योग गरयो, जसले ११ अगट
१८४० देख २२ अटोबर १८४४ समको सम इतहासलाइ तनधव गदछ।

अन म यो वगतकहाँ गएँ, र उसलाइ भन, “मलाइ यो सानो पुतक देऊ।” अन उसले मलाइ भयो,
“यसलाइ ले, र खाइहाल; यसले तेरो पेट तीतो बनाउनेछ, तर तेरो मुखमा यो महजतै मीठो नेछ।” अन मैले
यो सानो पुतक वगतको हातबाट लएँ, र यसलाइ खाएँ; अन यो मेरो मुखमा महजतै मीठो थयो; र मैले
यसलाइ खानेबकै मेरो पेट तीतो भयो। काश 10:9, 10.

इजकएलले यस भवयवाणीसबधी सदेश तुत गन कायको तनधव गदछ, जसले पहलेका चुनएका
मानसहलाइ बाँधेर समात गदछ; यो काय वगत ११ अगट, १८४० र ११ सेटेबर, २००१ मा अवतरण गदा
आरभ गरएको थयो।

तर हे मानसको सतान, मैले तमीलाइ जे भदछु, यो सुन; यस वोही घरानाजतै तमी वोही नहोऊ।
आनो मुख खोल, र मैले तमीलाइ जे दछु, यो खाऊ। अन जब मैले हेर, हेर, एउटा हात मतर बढाइयो; अन
हेर, यसमा एउटा पुतकको चमप-ोल थयो; अन उहाँले यो मेरो सामु फैलाइदनुभयो; र यसको भ र
बाहर वैतर लेखएको थयो; अन यसमा वलाप, शोक, र हाय लेखएका थए। फेर उहाँले मसँग भुभयो,



हे मानसको सतान, तमीले जे भेाउँछौ, यो खाऊ; यो ोल खाऊ, र गएर इाएलको घरानासँग बोल। तब
मैले आनो मुख खोल, र उहाँले मलाइ यो ोल खान लगाउनुभयो। अन उहाँले मसँग भुभयो, हे मानसको
सतान, मैले तमीलाइ दने यो ोल तो पेटले खाओस्, र ता आाह यसले भरऊन्। तब मैले यो खाएँ;
र मेरो मुखमा यो मठासको लाग महजतै थयो। इजकएल 2:8–3:3.

यमयाहले अगट ११, १८४० को इतहासलाइ मयरातको पुकारभदा ठक अघसम तनधव गदछ।

तपाइका वचनह भेाइए, र मैले तनलाइ खाएँ; अन तपाइको वचन मेरो दयको आनद र हष भयो; कनक,
हे सेनाहका परमभु परमेर, म तपाइको नामारा बोलाइएको छु। म ठा गनहका सभामा बसेको थइन,ँ
न त आनद मनाएँ; तपाइको हातको कारणले म एलै बस; कनक तपाइले मलाइ आोशले भरदनुभएको
छ। मेरो पीडा कन नरतर छ, र मेरो घाउ कन असाय छ, जो नको न मादैन? के तपाइ मेरो लाग पूणतया
झूट बोनेझ, र सुने पानीहजतै नुनेछ? यसकारण परमभु यसो भुछ, यद त ँफकस् भने, म तलँाइ
फेर फकाइ याउनेछु, र त ँमेरो सामुे उभनेछस्; अन यद त ँनकृबाट बमूयलाइ अलग गरस् भने, त ँमेरो
मुखझ नेछस्; तनीह ततँफ  फकू न्, तर त ँतनीहतफ  नफकनू। अन म तलँाइ यस जनताका नत
काँसाको कलाबद पखाल बनाउनेछु; र तनीहले तसँगँ लड्नेछन्, तर तनीहले तमँाथ वजय पाउनेछैनन्;
कनक तलँाइ बचाउन र तलँाइ छुटकारा दन म तसँगँ छु, परमभु भुछ। अन म तलँाइ हको हातबाट
छुटाउनेछु, र भयानकहको हातबाट तलँाइ उार गनछु। यमया 15:16–21।

यमयाले हाो वतमान इतहास र सदेशको तनधव गदछ। वतमान सदेश मयराको पुकारको सदेश हो, जुन
यही बमा मशः वकसत दैँछ जब यमयाारा तनधव गरएका परमेरका जनह “आोश” ले
“भरएका” छन्, यसो ठानी क तनीहको “पीडा” “सदैव” रहरहने थयो र तनीहको “घाउ असाय”
थयो—यतो घाउ, जो कहयै नको नने थयो। तनीहले “ठा गनहको सभा” बाट आफूलाइ अलग गरेका
छन्। अब तनीह पहले जतै “आनदत” दैँनन्, जब तनीहले पहलो पटक पुतक खाएका थए र यो
तनीहको “दयको” “आनद” भएको थयो।

तर यतो अवथामा भएकाहका लाग सलाह छ। “यद तमी फकयौ” अन “यद तमीले तुबाट
बमूयलाइ अलग गया” भने परमेर तनीहकहाँ फक नुनेछ। उत खडमा हू भाषामा “म तमीलाइ फेर
याउनेछु” भुको अथ यही हो—यद तनीह उहाँतफ  फकए भने परमेर तनीहकहाँ फक नुनेछ।

यसकारण परमेरको अधीनमा बसो। शैतानको वरोध गर, र यो तमीहबाट भानेछ। परमेरको नजक
जाओ, र उहाँ तमीहका नजक आउनुनेछ। हे पापीह, आना हात शु पार; र हे च भएका हो,
आना दयह पव पार। ःखत होओ, शोक गर, र रोओ; तमीहको हाँसो शोकमा, र आनद वषादमा
परणत होस्। भुको सामु आफूलाइ न तुयाओ, र उहाँले तमीहलाइ उचानुनेछ। याकूब ४:७–१०।

यद तनीह परमेरको नजक आउँछन् भने, उहाँ पन तनीहको नजक आउनुनेछ। यद तनीहले यी
कुराह गछन् भने, तब तनीह भुको “सामु उभनेछन्” र तनीह परमेरको “मुख” नेछन्। यसबाहेक उहाँले
यमयालाइ (हामीलाइ) शा दनुछ क उहाँले आना जालाइ “ह” का सामु “पलको घेराबदी गरएको
पखाल” बनाउनुनेछ, र यसपछ “भयानकह” ले यमयाारा तनधव गरएकाह व यु छेड्नेछन्।
“ह” दानयलारा मीका मूख कयाहको तनधव न्। “भयानकह” ले आइतवारको वथासबधी
सटको समयमा आधुनक बेबलोनको वध सलाइ तनधव गदछ।

तीनै जना अगमवताहको साीले एउटै इतहासलाइ सबोधन गछ, तर तनीहले यसै एउटै इतहासका तीन
भ पहलाइ सबोधन गछन्। यमया तनीहको तनधव गछन् जसले भखरै पहलो नराशाको अनुभव
गरेका छन्, तर अझै मयराको पुकारको मागचसम पुगेका छैनन्। २०२० जुलाइ १८ देख हामी यही थानमा
रहेका छा।  यो हो क के हामी फक नेछा। यद हामी फकया भने, संयुत राय अमेरकाले अजरझ “बोने”
ठक यही समयमा हामी भुको नत “बोनेछा”।



यमयाले चण गररहनुभएको इतहास हाो वतमान इतहास हो, र यही यो इतहास हो जुन सात गजनहभ
लुकेका तीन मागचहहारा तनधव गरएको छ। यो यही इतहास पन हो जसमा यूहाको अंश
भवयवाणीगत पमा थापत गरएको छ, कनक यूहाका ती चार अयायहको जोड पव आमाको कायमा
छ, जसले यमयालाइ सावना दनुछ—जो उसले कुनै झूटमा वास गरेको हो क, र अयत मठो वाद लागेको
सदेश वातवमा असफल जलह थए क भनी  गररहेको छ।

यसरी यमयाहले ११ सेटेबर, २००१ देख १८ जुलाइ, २०२० समको इतहासलाइ तनधव गछन्, जसको तीन
दन र आधा तीकामक दनपात् चण गरएको तारने समय आरभ भयो। जब म “तीकामक” भछु, तब म
समय-भवयवाणीलाइ संकेत गररहेको दैँन। मेरो आशय यो हो क १८ जुलाइ, २०२० मा इ साीह—बाइबल र
भवयवाणीको आमा—मारएका थए, र काश अयाय ११ मा उलेख भएअनुसार तनीहका मृत शरीरह
सडकमा तीन दन र आधासम छोडएका थए।

अन म मेरा इ साीहलाइ शत दनेछु, र तनीहले भाङ्ा लगाएर एक हजार इ सय साठ दनसम
अगमवाणी गनछन्। यी नै ती इ जैतूनका खह न्, र पृवीका परमेरको सामु उभएका इ सामदानह
न्। अन यद कसैले तनीहलाइ हान पुयाउन चाहछ भने, तनीहको मुखबाट आगो नकछ र
तनीहका शुहलाइ भम पाछ; अन यद कसैले तनीहलाइ हान पुयाउन चाहछ भने, उसलाइ यही
रीत मारनुपछ। यनीहसत आकाश बद गन शत छ, ताक तनीहको अगमवाणीका दनहमा वषा
नहोस्; अन पानीहलाइ रगतमा परणत गन, र जत पटक तनीहले चाहछन् उत पटक पृवीलाइ सबै
कसमका वपहारा हार गन शत पन छ। अन जब तनीहले आनो साय पूरा गरसनेछन्, तब
अतल कुडबाट उलेर आउने यस पशुले तनीहका व यु गनछ, र तनीहमाथ वजय ात गनछ,
अन तनीहलाइ मारदनेछ। अन तनीहका लाशह यस महान् शहरको सडकमा रहनेछन्, जसलाइ
आमक अथमा सदोम र म भनछ, जहाँ हाा भु पन ूसमा टाँगनुभएको थयो। अन मानसह,
कुलह, भाषाह र जातहमयेका जनहले तनीहका लाशह साढे तीन दनसम देनेछन्, र
तनीहका लाशहलाइ चहानमा रान दनेछैनन्। अन पृवीमा बसोबास गनह तनीहमाथ आनद
मनाउनेछन्, हषालास गनछन्, र एक अकालाइ उपहारह पठाउनेछन्; कनक यी इ अगमवताहले
पृवीमा बसोबास गनहलाइ पीडा दएका थए। काश 11:3–10।

यमयाको अवथाारा तुत गरएको साी नराशापछ, तर मयरातको पुकारअघ अवथत छ। यमयाले
मयरातको पुकारको सदेशको वर न सनुभदा पहले फक न आवयक थयो। आज हाो अवथा पन यही हो।
हामीले वचार गररहेका यूहाका ती चार अयायहको एेतहासक परवेश पन यही हो, र सात गजनभको
लुकेको इतहासले तनधव गन इतहास पन यही हो।

यद हामी यूहाको चार-अयायीय सायमा “सावनादाता” सगँ सबधत योतलाइ वचार गछा भने, हामी
शत माण पाउँछा जसारा यो वणन १८ जुलाइ २०२०, नराशा र ढलाइको समय, मोहोर खोलएको मयराको
पुकारको सदेश, र आइरहेको आइतबारको वथाको यायको बारेमा हो भे कुरा च सकछ। ती अयायह
लुकेको इतहासको भवयसूचक संरचनामाथ नमाण भइरहेका छन्।

यद हामी चाँडै आउन लागेको संकटमा परमेरको मुखझ नुपन हो भने, हाो वतमान काय “तुबाट बमूयलाइ
अलग गनु” हो; अथवा याकूबले यही कायलाइ यसरी चनाउँछन्: हामीले “हे पापीह हो, आना हातह शु पार;
अन हे चेह हो, आना दयह पव पार। ःखी होओ, शोक गर, र रोओ; तमीहको हाँसो शोकमा, र
आनद उदासीमा परणत होस्। भुको सामु आफूलाइ न तुयाओ, र उहाँले तमीहलाइ अयत नकट भवयमा
एउटा झडाझ उच पानुनेछ।”

अन उहाँले जातहका नत एउटा वजा खडा गनुनेछ, र इाएलका तरकृतहलाइ एक गनुनेछ, अन
पृवीका चारै कुनाबाट यदाका छरएका जनहलाइ भेला गनुनेछ। यशैया 11:12।



हामी यी चार अयायसबधी हाो वचारलाइ अका लेखमा नकषमा पुयाउनेछा।


